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«Но Бог Свою любовь к нам 
доказывает тем, что Христос 

умер за нас, когда мы 
были ещё грешниками.» 

Римлянам 5:8



На Шелковичном лугу, за рощей,  
в славной маленькой норке жили зайцы: папа, мама и двое детишек,  

Айви и Бастер. Эта укромная нора, с её потайными закоулками и лазейками, была для 
заячьей семьи надёжным убежищем.



Вдруг в коридоре загрохотали, задрожали половицы – это, громко топоча и налетая на 
поворотах на стены, мчался из своей спаленки Бастер. Он вечно спешил, потому что всегда и 

во всём хотел быть первым.

Однажды поутру, когда 
солнышко, проникнув в оконце, 
приятно пригревало, папа-заяц 

и мама-зайчиха сидели на кухне, 
прихлёбывая из чашек душистый 

клеверный чай.

Всё было  
тихо и мирно.


